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1. Kapitel

Telefonopkald fra Scotland Yard


Den forgyldte plade på den matte rude forkyndte:


Bruce Grail

Vicepolitidirektør



Jeg bankede med min ring på ruden, og Grails barske stemme bad mig komme ind. Det gjorde jeg. Han stod ved et stort vindue og så ned på trafikken, som passerede forbi rådhuset. Han var en stor mand, og det meste af ham var hårde muskler. Hans tætklippede hår havde samme konsistens og farve som ståluld. Han havde en høj, bred pande, en lille næse og et stort kæbeparti.

– Sid ned, sagde han og gjorde en håndbevægelse imod en stol ved skrivebordet uden at se på mig.

Jeg satte mig.

Han vendte sig væk fra vinduet og gik hen til sit skrivebord. Hans drejestol protesterede med en piben, da han placerede sine to hundrede og tyve pund på den.

– De er præcis, sagde han. – Det er udmærket. Han ventede på, at jeg skulle svare.

Jeg åbnede munden, klar til at fyre en eller anden vittighed af, om at man måtte løbe og ikke gå, når man blev kaldt hid af en vicepolitidirektør – men der var noget ved hans alvorlige, næsten barske ansigtsudtryk, som fik mig til at presse læberne sammen og nøjes med at trække på skulderen.

– Har De travlt? spurgte han.

– Halvt om halvt.

Han nikkede. – Jeg kom tilfældigvis i tanker om noget, Kent. Hvornår var det nu? For cirka fire år siden, tror jeg nok.

– Helt rigtigt, sagde jeg. – Det er fire år siden. Jeg er temmelig sikker på, at vi tænker på den samme episode.

Han udstødte en lille latter. – Det gør vi sikkert. Det var en yderst interessant dag. Det kunne være blevet en ulykkesdag – for os begge. Han gjorde en pause, og hans ansigt blev igen alvorligt – Vi tog begge chancer den dag, Kent. Jeg var kaptajn på en station dengang. Jeg kunne være blevet degraderet til almindelig gadebetjent på grund af det, jeg foretog mig.

– Okay, sagde jeg. – Okay. De vendte øjnene den anden vej, mens jeg foretog mig noget, som kunne have kostet mig min licens og måske et par år af min frihed. Men hvis jeg ikke havde været indstillet på at gøre det, jeg gjorde, så havde De ikke klaret en stor sag.

– Helt rigtigt. Imidlertid tænker jeg ikke så meget på det, som på det, der skete umiddelbart efter, at de foretog Deres – øh – uortodokse træk. Den sindssyge fyr, som De fik til at tilstå, holdt en kniv mod Deres strube. Hvis jeg ikke var dukket op på netop det tidspunkt.......

– Yep, sagde jeg. – Så ville jeg have haft et Mona Lisasmil mellem min hage og min slipsknude.

– Med andre ord.........

– Så frelste De mit liv, politidirektør. Var det ikke det, De ville sige?

Han kløede sig på næsen. Han havde et muntert glimt i øjet, da han svarede: – Jeg tror, det er tilstrækkeligt, hvis jeg siger, at De skylder mig en tjeneste. Er De enig med mig i det, Kent?

– Jeg tror nok, at jeg gjorde en bemærkning i den retning. Jeg sagde, at hvis der nogen sinde var noget, jeg kunne gøre for Dem...

– Åh ja, men det er som sagt fire år siden. Jeg kender adskillige, som sætter en forældelsesfrist på den slags generøse tilbud.

– Hvad vil De have, jeg skal gøre?

Et smil. – De lyder, som om De tror, at jeg vil have Dem til at begå en eller anden forbrydelse.

– Well, De har cirka syv tusind pansere under Dem, så det må i hvert fald være noget, som de ikke kan klare.

– De har ret, Kent. Det er noget, som ingen af mine folk kunne klare. Jeg.... Han tog en brevåbner op fra skrivebordet og gav sig til at lege med den, idet han så på brevåbnerens klinge, sagde han: – Jeg forstår, at De har et kontor i London.

– Det passer. Mit London-kontor gav et tab på 113 pund Sterling sidste år.

– Jeg er ikke interesseret i Deres London-kontors financielle status – eller i Deres personlige, for den sags skyld. Jeg er derimod interesseret i den kendsgerning, at De tilbringer temmelig megen tid i London og andre dele af England, og at Deres engelske forbindelser, mandlige som kvindelige, ... stort set er villige til at glemme, at De er amerikaner.

– Hvor har De fået det at vide?

– Fra et førstehåndsvidne. Mens De var i London havde De kontakt med Scotland Yard. Mere præcist, med chefinspektør Bernard Bull fra Scotland Yard. De står i høj kurs hos ham, Kent. For at sige det, som det er, så var det Bull, som anbefalede mig Dem.

– Til hvad?

– Er De nogen sinde løbet på en Scotland Yard-mand ved navn Warren Blake? Detektivsergent Blake?

– Nej.

– Godt. Blake er ankommet til U.S.A. i dag. Han fløj til Idlewild lufthavn fra London – efter at være trådt ud af Londons politistyrke.

– Hvorfor trådte han tilbage?

– Han gav ikke nogen begrundelse. Hans afskedsbegæring var for resten ikke taget til følge. Det tager en pokkers bunke tid for englænderne at afgøre sådan noget, og Blake gik om bord i en maskine mindre end atten timer efter at have afleveret sin afskedsbegæring. Grail skar en grimasse. – Her i landet er det næsten umuligt for en almindelig mand at stikke udenlands med så kort varsel. Man skal have undersøgt vedkommendes skatteforhold, og der går også en helvedes tid med at få sit pas påstemplet......gryntede Grail. – Men lad os komme tilbage til emnet. Han kastede et blik på sit armbåndsur. – Det er måske bedst, at jeg venter med at gå videre.

– Venter på hvad?

Telefonen på Grails skrivebord kimede i det samme. – Det var lige stikordet, sagde han og tog telefonen. – Ja, det er Grail her. Han ventede, smilede. – Ja, det er Grail.... Ja, Deres stemme kommer højt og klart igennem... Ja, han er her på mit kontor... Lige et øjeblik.

Grail rakte mig telefonen. – En gammel ven. Tal selv med ham.

– Hallo, sagde jeg ind i røret. – Larry Kent her.

– Kent, gamle dreng! Bull her! Rart at høre Deres stemme igen!

– Det er også rart at høre Deres, chefinspektør. Hvordan har De det?

– Aldrig haft det bedre. Jeg må dog tilstå, at jeg er temmelig bekymret med hensyn til Blake. Har Grail fortalt Dem om Blake?

– Han skulle lige til det. Men jeg kunne tænke mig at høre det fra Deres mund.

– Bange for, at vi ikke har så megen tid, Kent. Det her er ikke noget tjenesteopkald. Jeg og nogle af mine kolleger betaler for telefonen her. Man kan just ikke sige, at det er billigt, når hvert minut koster et pund sterling, og det ville tage lang tid at give en fyldestgørende redegørelse for, hvad sagen drejer sig om. Under alle omstændigheder har Grail de fleste af kendsgerningerne; jeg har sendt ham et kodetelegram – et temmelig langt – og der følger et brev efter, som han sandsynligvis vil få i dag. Kent, jeg er ked af at benytte mig af vort venskab på denne måde. Det er ikke fair, og hvis der var nogen som helst anden mulighed for at klare....

– Glem det, chefinspektør. Jeg vil sent glemme, hvad I gutter gjorde for mig derovre.

– Det var os en glæde.

– Det er dette også for mig.

– Særdeles pænt af Dem, Kent. Særdeles pænt. For resten, De skal ikke gøre det for ingenting. Vi vil sørge for, at der bliver skrabet tilstrækkeligt sammen, så....

– Holdt lidt, afbrød jeg. – De trækker store veksler på vort venskab ved at tilbyde betaling.

Bull slog en lille latter op. – Jeg håbede faktisk, at De ville indtage den holdning, Kent. De slår et fint slag for det anglo-amerikanske venskab på den måde. Han hostede engang, og hans stemme blev alvorlig. – Vi er meget bekymrede for detektivsergent Blake. Han er en god mand. Det ville være en skam, hvis han gjorde noget, som kunne sætte hans fremtid her på Scotland Yard på spil.

– Jeg forstår, at han søgte sin afsked.

– Han har indgivet sin afskedsbegæring, men jeg har undladt at videresende den. Foreløbig betragter vi hans besøg i U.S.A. som en slags orlov.

Der lød et klik, og så brød telefondamens stemme ind: – Tre minutter. Ønsker De at fortsætte?

– Nej tak, sagde Bull. – Farvel, mr. Kent. Og endnu en gang tak.

– Farvel, chefinspektør.

Forbindelsen blev afbrudt. Grail tog telefonrøret fra mig og lagde det på plads.

– Jeg traf chefinspektør Bull sidste år, sagde Grail. – Han kom her til New York på et udvekslingsbesøg. De var i Europa på det tidspunkt, Kent, i anledning af en eller anden sag. Bull var meget skuffet over, at han ikke fik lejlighed til at hilse på Dem. Bull og jeg kom for øvrigt godt ud af det med hinanden. Officielt blev vi enige om at samarbejde med oplysninger om besøgende i henholdsvis London og New York; uofficielt besluttede vi, at dette samarbejde mellem Scotland Yard og New York-politiet skulle omfatte endnu mere. Denne specielle sag er et eksempel på dette uofficielle samarbejde. Forstår De, Blakes grund – i det mindste hans formodede grund – til at komme til Staterne kunne ikke så godt behandles ad de officielle kanaler. Vi er indstillet på og villige til at gøre visse ting for at hjælpe Blake og dermed Scotland Yard, men der er andre ting, som kun kan ordnes af én, der ikke har nogen officiel status...

– Som for eksempel mig.

– Netop.

– Hvad er det, som Scotland Yard er så bekymret over?

– Ja, ser De ... Grail trak et sammenfoldet avisudklip frem fra et hjørne af skriveunderlaget på hans skrivebord. Han foldede udklippet ud og rakte det til mig.

– Læs dette, Kent...

Jeg kastede et blik på udklippet og rakte det tilbage. – Jeg læste det i Times nu til morgen, politidirektør. Men jeg ofrede det ikke nogen særlig opmærksomhed.

– Der er heller ingen grund til, at De skulle have gjort det, Kent. Grail foldede udklippet sammen og stak det ned i skriveunderlaget igen. – Det siger heller ikke meget i sig selv. En amerikaner ved navn Peter Carter blev løsladt fra et engelsk fængsel, hvor han havde afsonet nogle år af en femårig dom for manddrab. Han fløj fra London til New York i går. Ingen andre navne er nævnt. Men jeg er i stand til at udfylde nogle af de manglende detaljer, takket være chefinspektør Bulls lange telegram. Offerets navn – manden, der blev dræbt af Peter Carter – var Ronald Blake.

– Blake?

– Detektivsergent Blakes bror. Hans yngre bror.

– Hvordan blev den unge Blake dræbt?

– Legemsbeskadigelser forårsaget af en nævekamp med Peter Carter. Statsadvokaten forsøgte at bevise, at legemsbeskadigelserne var for store til, at de kunne være forvoldt af en mands næver, men forsvareren var i stand til at rejse et par gyldige tvivlsspørgsmål. Detektivsergent Blake blev imidlertid under retssagen, ved med at hævde, at hans bror var blevet myrdet af Carter, og at Carter havde fået det til at se ud som resultatet af en nævekamp. Endnu en ting – efter at dommen var forkyndt, hørte man Blake sværge på, at han ville tage hævn over Carter. Han nævnte ikke Carters navn sidenhen, og hans overordnede begyndte at håbe på, at han havde ... well, affundet sig med tingenes tilstand. Men da Blake forlod England for at rejse til New York kort tid efter, at Peter Carter var taget af sted...

– Gik hans overordnede ud fra, at Blake tog hertil for at fuldbyrde sit løfte.

– Ja.

Jeg halede en pakke Lucky Strike frem, stak én i munden, tændte den og blæste røg over imod Grail.

Jeg spurgte: – Hvor opholder Blake sig?

– Allwyn Arms Hotel, 74. Gade og 3. avenue.

– Har De en beskrivelse af ham?

– Høj, brunt hår, grå øjne, halvmåneformet ar på højre kind, lidt rødmosset, ser vist ganske godt ud på en barsk måde; alder 36; vægt, et hundrede og halvfems pund.

– Hvad forventer man af mig, at jeg skal gøre?

– Er det ikke ganske tydeligt?

– Jeg vil gerne have, at De fortæller mig det.

– Sørg for, at Blake ikke roder sig ind i nogen vanskeligheder.

– Hvilket jeg vil oversætte på denne måde: Sørg for, at Blake ikke dræber Carter.

– Ja, det er vist ikke ramt meget ved siden af.

– Hvorfor ikke gå direkte til Carter? Sig til ham, at Blake er ude efter ham. Sig til ham, at han skal tage et eller andet ukendt sted hen. Blake kan ikke følge efter ham til tid og evighed. Jeg går ud fra, at han har et tidsbegrænset visum?

– Helt rigtigt.

– Ja, og der er også pengespørgsmålet. Han kan ikke have alt for mange penge, ikke med den løn, som man betaler detektiver i England. Og han vil ikke være i stand til at tjene nogen her; der er ingen, der ville ansætte en englænder, som er her på turistvisum.

Grail lo tørt. – De vil altså have, at jeg skal tage hen til Carter og fortælle ham, at Blake er her i New York og sandsynligvis ude på at dræbe ham? Det ville også være storartet. Så kunne Carters livvagter dræbe Blake og bagefter erklære, at de blot beskyttede Carter. Det ville de kunne klare frisag ved enhver ret her i landet. Kent, vi ønsker at hjælpe Blake – ikke at lede ham i en føelde!

– Carter har altså livvagter, hva’?

– De ventede på ham, da han landede i Idlewild lufthavn, og de har været sammen med ham lige siden.

– Fortæl mig alt, hvad De ved om Carter.

– Ja. Hans profession er registreret som importøreksportør, men forbundspolitiet forsøgte at få ram på ham for narkotikahandel og smugleri, lige før han tog til England. Han var temmelig smart. Han havde en blank straffeattest og var endda aldrig blevet arresteret for noget, så det kostede ham ikke større besvær at få et pas.

– Hvad foretog han sig i England?

– Han havde kun været der et halvt års tid, da han dræbte Ronald Blake. Scotland Yard holdt øje med ham – vi fik et par tips fra dem – men han foretog sig ikke noget mistænkeligt.

– Hvilket forhold havde han til Ronald Blake?

– Scotland Yard forsøgte at få klarhed over det, men det lykkedes dem ikke. Ronald Blake var typen på en ung fyr, der er født ti år for sent. Under den anden verdenskrig ville han sandsynligvis være blevet en af Englands store kamppiloter, hvis han vel at mærke havde været gammel nok på det tidspunkt. Han var altid på udkig efter spænding. Han blev engang anholdt for at smugle en ladning parfume og cognac fra Frankrig til England i en gammel ombygget torpedobåd. Man fandt kun en smule gods om bord, og det var den unge fyrs første konflikt med myndighederne, så han slap med en betinget dom og en bøde. Det har sandsynligvis også hjulpet at hans bror var detektivsergent Blake. Aviserne gjorde et stort nummer ud af det, og dommeren påvirkedes sandsynligvis deraf, selv om britiske dommere ynder at give det udseende af, at intet influerer på deres afgørelser.

– Hvilken forklaring gav Carter på kampen med den unge Blake? spurgte jeg.

– Well, Carter havde et landsted ved Richmond, lige uden for London. Han opbevarede et stort beløb i kontanter i et pengeskab. Han erklærede, at han kom ud til huset efter at have tilbragt et par dage i London og opdagede Ronald Blake ved pengeskabet. Ifølge Carter beordrede han Blake ud af huset, og Blake samlede en tung brevpresser op og forsøgte at ramme ham i hovedet med den. Efter kampen, som fulgte, telefonerede han efter en ambulance og dernæst til politiet – han ringede faktisk til politiet – men han sagde, at Ronald Blake stadig var i live, da han foretog opringningerne – og at han døde, lige før ambulancen nåede derud.

– Og detektivsergent Blake erklærede, at hans bror blev myrdet med koldt blod af Carter, hva’? Hvad baserer han det på?

Grail trak på skulderen. – Det er begrænset, hvad der kan stå i et telegram, selv om det er så langt som det, chefinspektør Bull sendte. Jeg går ud fra, at der vil være mange flere detaljer i brevet, han har afsendt. Det kommer nok allerede i eftermiddag, men jeg har ikke lyst til at spilde tiden. Jeg synes, vi skal gå i gang med det samme.

– Der er blot endnu et par spørgsmål.

– Kom frem med dem.

– Hvor opholder Peter Carter sig?

– Hans lejlighed ligger på Sutton Place 23. Han lejede den for ti år og betalte forud, før han tog til England.

– Mener De, at detektivsergent Blake kender til lejligheden?

– Sandsynligvis. Scotland Yard fik adgang til en bunke af vore oplysninger om Peter Carter. Det ville ikke have været vanskeligt for Blake at komme til at kigge på Carters kartotekskort.

Jeg tænkte mig lidt om og sagde så: – Der er én måde, hvorpå de kan knække nødden. De kan få Blake udvist af landet.

– På hvilket grundlag? Blake har yderst fine papirer i Scotland Yard. Vi kan ikke få ham udvist på grundlag af vore mistanker. Officielt er Blake engelsk statsborger med godt omdømme og med et visum til at opholde sig i Amerika i seks måneder.

– All right, så er der en sidste mulighed. Aflæg Blake et besøg. Fortæl ham om Deres mistanke. Sig til ham, at der konstant vil blive holdt øje med ham.

Grail sendte mig et foragteligt blik. – Og få ham til at gå under jorden? Blake er ikke noget fjols, Kent. Han kender alle fiduserne. For at blive en god detektiv må en mand være i stand til at tænke på samme måde som de forbrydere, han forsøger at fange. Men Blake ville være sværere at opspore end nogen forbryder, fordi han også ved, hvordan en politimand tænker i sit arbejde. Vi ønsker ikke, at han skal gå under jorden. Vi vil have ham, hvor vi kan se ham.

Jeg masede min cigaret ud i et askebæger og tændte en ny. Jeg sagde: – Jeg må have noget tid til at tænke dette igennem.

– Og så vil De hjælpe os?

– Det bestemte jeg mig til, før De fortalte mig, hvad det i det hele taget drejede sig om. Som De selv sagde, jeg skylder Dem en tjeneste.

Grails ansigt lyste op. – Åh ja! Tjenesten, jeg havde nær glemt den. Jeg er glad for, at De nævnte det. Den tjeneste, jeg ønsker af Dem, Kent, er...

– Vent lige lidt, afbrød jeg. – Lad os ikke blande mere end højst nødvendigt i det.

– Det indskrænker sig til den ene ting, Kent: kontrol. Jeg ønsker kontrol. Fra Dem.

– De vil altså have mig til at love, at jeg vil arbejde hånd i hånd med Dem, ikke sandt?

Grail rystede på hovedet. – Dette er en hemmelig mission. Jeg ville nødigt engagere Dem til en sådan opgave i overværelse af et par politifolk, ligegyldigt hvor pålidelige de var. Derfor, Kent, kunne jeg tænke mig noget mere end blot en mundtlig aftale. Ikke sådan at forstå, at jeg ikke stoler på Deres ord som gentleman; jeg ville nødig have, at De skulle tro det. Jeg kunne bare tænke mig at være på den sikre side. Og det er ikke, fordi jeg ønsker så meget af Dem. Det eneste, jeg ønsker, De skal gøre til gengæld for den tjeneste, jeg gjorde Dem for fire år siden, er at aflægge ed som speciel politimand.

– De taler som en vicepolitidirektør, der arbejder hårdt for at blive politidirektør.

Grail lukkede øjnene og smilede. – Vi har alle vore ambitioner. Nu, hvis De blot vil løfte Deres højre hånd, Kent, og gentage efter mig......

Et par minutter senere var jeg legalt en stridser.




2. Kapitel

Natligt overfald

Klokken fire.
Mit kontor.
Jeg drejede nummeret, som vicepolitidirektør Grail havde givet mig – nummeret på hans privattelefon.
– Det er Grail, hørte jeg i den anden ende.
– Larry Kent, svarede jeg. – Jeg har spekuleret en helvedes bunke over den sag, og jeg er kommet til den konklusion, at mit første træk må være at lære detektivsergent Blake at kende.
– Hvordan vil De bære Dem ad med det? spurgte Grail sarkastisk. – Tror De, at De blot kan spadsere hen til ham og sige: – Hallo, detektivsergent Blake, jeg hedder Larry Kent?
Jeg svarede: – De har plejet omgang med pansere i for lang tid, Grail. I den civile verden braser vi ikke sådan på. Jeg havde tænkt mig et tilfældigt møde, men jeg vil helst undgå at give Dem nærmere detaljer – dette her er noget, som man ikke venter, at en stridser kunne finde på.
– Jeg forstår, sagde Grail, og han lød, som om han virkelig gjorde det. – Jeg var for resten lige ved at læse det luftpostbrev som chefinspektør Bull sendte mig. Der er en lille oplysning om detektivsergent Blake, som måske og måske ikke kan vise sig at være til nytte for Dem. Det lader til, at Blake har for vane at gå sig en tur ved nattetide; i London foretog han sædvanligvis sin spadseretur ved ti-tiden. Held og lykke, Kent.
Der lød et klik i den anden ende, da Grail smækkede røret på.
Samme aften et par minutter over ti trådte en høj mand ud af elevatoren i hallen i Allwyn Arms-hotellet. Der var et halvmåneformet ar på hans højre kind. Jeg sad i en lænestol og læste aftenavisen. Jeg iagttog Blake, da han gik gennem vestibulen og ned ad hovedtrappen, så rejste jeg mig og fulgte efter ham. Han gik til højre – det blev han også nødt til, for gaden var spærret til venstre af gasværket, så de kunne grave nogle nye huller. På hjørnet af 71. gade drejede Blake mod øst. Jeg var cirka fyrre meter bag ham på det tidspunkt. Jeg havde taget rågummisko på, så jeg kunne gå temmelig lydløst. Da jeg rundede hjørnet af 71. gade, var Blake mindre end femogtyve meter foran mig. Han gjorde holdt for at tænde en cigaret, og jeg halede endnu nogle meter ind på ham. Han fortsatte og så, kort før Lexington Avenue, hvor gaden var mørkest, trådte en skikkelse ud fra skyggen af et brunstenshus lige bag Blake. Jeg hørte en dæmpet stemme, og Blake standsede brat op. Jeg gik hurtigt, men lydløst – på tåspidserne. Skikkelsen stak noget ind i ryggen på Blake. Da jeg var tre—fire meter fra dem, sagde jeg:
– Hvad foregår der her?
Et dæmpet udbrud fra manden bag Blake. Han begyndte at vende sig om...
Og Blake bevægede sig med eventyrlig fart. Han snurrede omkring og ramlede en højre ind i mandens mave. Manden tabte vejret og vaklede over mod mig. Vi faldt begge om, og han kom til at ligge oven på mig.
– Hold ham, sagde Blake, næsten henkastet.
Men jeg udstødte en stønnen og opførte mig som om fyren oven på mig havde givet mig sin albue i lysken. Han rejste sig hurtigt – men Blake stod parat og pumpede korte venstre- og højrestød ind i kroppen på ham. Jeg skyndte mig at komme på højkant. Blake stod med ryggen til mig, mens han bearbejdede manden. Jeg hævede min højre arm og gav ham et nakkedrag. Han gik ned, bevidstløs.
– Er du okay? spurgte jeg den anden mand.
Han udstødte en vred grynten og bukkede sig sammen. – Han havde sgu nær dræbt mig!
Jeg sagde: – Du må hellere tage benene på nakken, inden han kommer til sig selv igen.
– Det er det bedste forslag, jeg har hørt længe, svarede han og traskede af i retning af Lexington Avenue, stadig holdende sig på maven.
Et par sekunder senere lød der en stønnen fra Blake, og han slog øjnene op. Jeg knælede ned ved siden af ham. Han rakte ud efter mig og udstødte en vred lyd.
– Tag den med ro, sagde jeg. – Jeg er på Deres side. Der var to. Den anden havde en skyder, så jeg undlod at spille helt. Jeg lod dem stikke af. Hvis De ønsker at melde det til politiet...
– Nej, sagde Blake. – Det er der ingen grund til. De fik ingen penge af mig. Jeg så ikke engang, hvordan de så ud.
– Her... jeg rakte ham hånden. – Nu skal jeg hjælpe Dem op.
– Jeg er helt i orden, ellers tak. Han beviste det ved at komme på benene ved egen hjælp. – De skal have tak, fordi De kom mig til hjælp.
– De kan gøre gengæld ved at give en drink. Der ligger en bar lige rundt om hjørnet.
Blake tøvede og sagde så: – Naturligvis, jeg kunne også selv trænge til en drink.
Han børstede sine benklæder af, og vi gik rundt om hjørnet af Lexington og ind i en bar.
– Hvad skal det være? spurgte Blake.
– Skotsk, svarede jeg.
– To dobbelte skotske, sagde Blake til bartenderen. Han smed en femdollar seddel på baren og smilede så til mig. – Det var vel nok en skrap omgang. Hvis det sker ret ofte, begynder jeg så småt at tro på alt det, jeg har set i amerikanske gangsterfilms.
– De er englænder? spurgte jeg.
– Nemlig.
– Det syntes jeg nok, at jeg kunne høre på Deres udtale. Jeg rakte ham hånden. – Mit navn er Larry Kent.
Hans håndtryk var fast.
– Glad for at træffe dig, Larry. Jeg hedder Blake. Warren Blake.
– Du gjorde et fint arbejde på den første fyr. Det var derfor, den anden ikke tøvede. Han måtte hjælpe den første bort derfra. Og, som jeg sagde, han havde en skyder, så jeg lod ham stikke af. Der er tidspunkter, hvor det ikke betaler sig at spille helt.
Blake slog mig på skulderen. – Du gjorde mere end nok til at kvalificere dig som helt, Larry. Hvis du ikke var dukket op, er det ikke sikkert, at jeg var sluppet så billigt.
– Åh, sandsynligvis ville de blot have taget dine penge.
– Det ville have været intet mindre end en katastrofe. Alle de penge, jeg har, ligger i min tegnebog.
Vore drinks kom. Jeg hævede mit glas.
– En skål på, at resten af dit ophold i Staterne vil opveje det, der skete i aften.
– Amen.
Vi lo og drak.
– Nu er det min omgang, tilbød jeg, da vi havde tømt glassene.
– Åh nej! Lad mig......
– Nix. To til af samme slags, bartender. Jeg halede mine Lucky Strikes frem og bød Blake én. Men han rystede på hovedet og tog en pakke Rothmans frem. Vi tændte cigaretterne.
– Er det din mening at blive i Staterne i længere tid? spurgte jeg.
Han lod røgen sive ud gennem næsen og trak på skulderen. – Hvem ved? Men det tror jeg ikke.
– I forretninger? Hvis jeg stikker min næse i noget, som ikke rager mig, så .......
– Absolut ikke. Jeg har ikke noget imod, at fortælle dig det. Ja, man kan såmænd godt sige, at jeg er her i forretninger. Men jeg har ingen idé om, hvor længe det vil vare. Måske et par dage, måske et par uger.
– Hvor længe har du været her nu?
– Blot en dags tid eller to. Nå, her er vore drinks.
Blake mumlede et eller andet, der lød som „skål”, og skyllede så sin dobbelte skotske ned, satte det tomme glas på disken og skrabede sine byttepenge til sig. Som enhver anden englænder, der plejer at gå på pub, var der ikke noget med at efterlade en drikkeskilling på disken.
– Bliv bare og drik din ud, sagde han. – Jeg må gå nu. Endnu en gang tak, fordi du kom mig til hjælp. Adjøs, Larry.
Og med disse ord gik han hen til døren og forsvandt ud på ganden.
Nå, mit lille arrangement havde ikke været alt for vellykket. Blake havde ikke i sinde at udlevere sig selv. Men jeg havde i det mindste gjort hans bekendtskab. Nu havde jeg en undskyldning for at gå lige hen til ham og sige davs. Jeg tænkte, at det næste træk måtte være endnu et tilfældigt møde. Men hans kendskab til mig havde også ulemper; jeg kunne ikke så godt skygge ham på nært hold.
Jeg drak ud og gik hjem, hvor jeg fortsatte med at spekulere. Jo mere, jeg tænkte over det, des mere overbevist blev jeg om, at det at lære Blake at kende ikke var nogen skudsikker metode til at afholde ham fra at forsøge på at dræbe Peter Carter.
Telefonens støjen afbrød min hjernegymnastik. Vicepolitidirektør Grail var i den anden ende. Han ville vide, hvad der var sket. Jeg fortalte ham det.
– Hvad mener De nu? spurgte Grail. – Tror De, at han er kommet for at få ram på Carter?
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